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11} _Custorner Invoice Addrass {2) Remarks m
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1629822
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: 14} Date
IT04886850728 30.08.21
15) Supplier {6} Fraight {71 Dulivery (really} lavaice
NF: 91000727 poc | [uronia| _JRswross ca Jcarriar_ @ wo.
ESKA Automotive GmbH Frefaht gosds Jim vetic
Lutherstr. 87 Exploss aodgaan rece
D 09126 Chemnitz :*Df'“ {9) Date
ol
0] Your Rt T111_vour Urder No.JDale TI8]_Acditionsl Detavs 112]_Qur Depanmant {13) Direct dial| (147 Our Ref No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
18.08.21°
(1) Shipmant Mathod __ [paiaiz0unpar] 121) Packing CCE] Marks [FE] “Totat Waight kg 12a1_
DHL italy vedi gross ne
X | inbas 500 459
[ 125 Shipping Address Pace ol umoed
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
R 2 e . R ———
1 | 9009075210 56000 | St
112326 KOM.Z21622-MEX16 -010.9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific 19.04.2017 e o
C ,‘)Z Ze, l
Mez.caric. 40/3215 K1.T3215 dunkelblau 1400, St

Numero lotto

00397670000
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
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(42} Goods inwards Remarks {43) Quantity Check {44} Quality Check {45} Recstver 48} lavoice Check




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date/ Data

30-AUG-2021

FREIGHT

315858
Coliection address / Indirizo def luogo di carico (di ritire) Order God / Oraine ¢ rasporto
KHX-EC-5813023
Delivery terms / Termingl agdress /
Condizioni di trasparto Indirizz0 teminate
Diree domicile D 2x works
franco dom. — kanco OB DHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
0O Cleared 7 Uncleared
sdoganaty non sdnganaal KLIPPHAUSEN
taxes paid Iaxas Lnpal
U e gt L] s nom poget{ AN DER. UNITRANS 3
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° parlita IVA gﬂwdzzdpag (I g}‘,"dﬁ?a"’ D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT nlmew- nenpag.  |Tel:+49 352Q04/977-22
il Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
:ggm:: uﬁqﬂnﬁ;ﬁ;z! Terminal reference /
0221 1062329 Nurmern di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D :?S D :g 08
Currency /  Value for insurance / Customers reference /
Valuta Valore d assicurare Riferimenti del cliente
NolIMP-TCS-494021
Terminal di arivo Contact tal.

Termingl de destination Numero telefanice

BART + 39 7 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs' i numbert Gross weight in kg Valug (with currency}
Marghe & numeri fuantity Imbaftaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Pest lordain kg walore (oon valula)
PARTS 903.0
/A/ ZH  PARTS
Payatie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim H G X o o = 0.280m 0.00 w 903.00 903.0

Special consignments / Richieste particolan

% VSV u‘TA

Gsoank Aveias 2

Special instructions / Istruzioni particolari

DIMENSIONS (LWH): 2X B0X60X2%Cm

Enclosures / Allegati ﬁ
i =EL sl

- 4 a-«\

Vigdel Gt nn ane

- .'u\.\-’(“ iodugno (BA)

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Gelivery to consignee
Consegna al destinatario

EMPORTANT According to CMR, fransport damages have 10 be noted on the tranpon
arder (POD} wpon delivery of the consignment. Damages nat visible extermally should be
notified in writing 10 the rasporsible EURGCONNECT termina within 7 days after delivery.

Date /Data Date / Data
Time / Orario Timg / Grario
L= 3P
Drivars signature / Firma dell‘autista Consignees signalure Consignee'’s name in block lottors LATA
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello var ! i ‘CU

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUDROCONNECT consignments.
Tutte lo spedizioni EWROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOGONNECT




